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Nemzetiszinü darabontok.
H a a  d a ra b o n t szó  fogalm ának ta r 

ta lm át elem ezni ak arju k , koalíciós logiká
val a  következő elem eket ta lá ljuk  m eg  
b e n n e : k o rm án y zás a  n em ze t né lkü l, 
ö sszeü tközés a  n em ze tte l, az  a lko tm án y  
m egsértése, a  dem agóg ia  te r je sz té se , az  
ab szo lu tizm us m egszilá rd ítása , stb . stb .

M egállapították a  koalíciós n em ze ti 
oroszlánok, hogy m indez  beleü tközik  az 
1848 : 32. t.-c. a) p o n tjáb a  s  így a  d a- ’ 
rabon tok  felelősségre vonhatók .

A d a ra b o n to k  ellen em elt v á d b a n  i 
két je llegzetes m o m en tu m o t kü lö n b ö z te t-  ' 
h e tü n k  m eg. Az egyik az , hogy a  királyi j 
h a ta lo m ra  tám aszk o d v a  válla lkoztak  a  i 
k o rm án y ra , a  m ásik , hogy a  n ép re  tá- I 
m aszkodtak , m iu tá n  az t dem agógiával ! 
félrevezették. E szerin t h á t d a ra b o n t kor
m ány  az, am ely  a  n ép re  és a  k irá ly ra  
tám aszkodik  s a z é r t m egbély eg zen d ö . 
Azt te rm észe tesen  n e m  sz a b a d  firta tn i, 
hogy m i v an  hát e n é p e n  é s  a  k irá lyon  * 
kívül szép  M agyaro rszágon  ? S a jn o s , ; 
nem  lehet e lm o n d an i, hogy sem m i sin c s  j 
ezen  kívül. V an b izony . V an vagy ezer 1 
m ágnás, n ag y b ir to k o s, la tifu n d iu m o s, : 
p énzarisz tok ra ta , egyházi ja v a k b a n  d ú s- i 
káló nagy hazafi. É s ezeke t képviseli a  i 
koalíció, m ás t nem .

De h a  m ár Ítéletet kell m o n d a n ia  ; 
a  n em zetn ek  valak ik  fölött, akkor n e  I 
elégedjék m eg az  egy szerű  d a ra b o n -  i 
tokkal, h anem  n éz z e n  körü l. M egtalál- j 
ja  a  d arab o n to k n ak  igazi, h am is íta tlan  , 
fajtá ját : a  n em zetisz in ü  d arab o n to k a t.

A n em zetisz in ü  d a ra b o n to k  ug y a
n is  k izárólag  a  király i h a ta lo m ra  a la - ! 
pitották k o rm án y zásu k a t és b árom  év ' 
ó ta egy királyi p a ran c sc é d u la  a lap ján  : 
intézik az  o rszág  so rsá t. E lfogadták  az t : 
a  tró n b eszéd e t, am ely  k o rm án y za ti el- ! 
vül állította föl, hogy az  ország  so rsa  j 
a  királyi a k a ra t sz e rin t in tézendő .

Azóta m indvégig  ren d ü le tlen ü l ki- • 
tarto ttak  e k o rm án y za ti a la p e lv  m ellett s 
B écsbe já rn a k  föl m a is ku n y o rá ln i, 
hogy a  n em ze tn ek  a  m in im u m ra  le s
rófolt igényei közü l le g a lá b b  a  legsze
rény eb b ek  te ljesed jen ek .

H a pedig az  o sz tá ly h a rc  fö lszitá
sáró l esik szó, akk o r is a  n em ze tisz in ü  
d arab o n to k a t éri a  sú lyos vád. M ert 
lehet-e  a lk a lm asab b  eszközt találn i az 
osztályok között való  egyen e tlen ség  
fö lszitására  W ekerle ad ó re fo rm ján á l, 
A ndrássy  p lu ra litá sán á l ? N em  ja jd u l-  
tak-e föl ezekre az  ip aro s- és kereskedő- 
osztályok, nem  n éz tek -e  e lkeseredett 
haraggal a  nagyb irto k o so k  felé, ak iknek 
é rdekében  készitödö tt ez a  jav as la t, n em

h áb o ro g n ak -e  a  jo g tó l m egfoszto tt osz
tályok az  am úgy  is kasz to k ra  oszló 
n e m z e t tag jai k ö zö tt ú ja b b  k o rlá tokat 
em elő  p lu ra litás  m ia tt ?

H a pedig a  dem agógiáró l esik szó, 
ak k o r sz in té n  a  n em ze tisz in ü  d a ra b o n 
tok já rn a k  elöl. M ert a  v ilág történelem 
b e n  n em  ad ó d o tt m ég  példa a  d e m a 
góg iának  o ly an  m érté k b e n  való kifej- 
lesz tésésérö l, ah o g y an  a  n em zetisz inü  : 
d a rab o n to k  a  po litikát a  hazugság  m ii- } 
v észetévé  fejlesztették . S o h a  an n y i ü re s  J 
je lszó  és n ag y h an g ú  Ígéret n em  han g - ! 
zo tt szép  M agyarországon , m in t azó ta , ; 
hogy a  koalíciós o rosz lánok  kezébe ke- . 
rü lt  a  ha ta lom . Ígértek eget, fö ldet : I 
n em ze ti h adsereget, kü lön  v ám terü le te t, ; 
önálló  b an k o t, p a ritá s t a  kü lügyekben , ! 
m in d e n t, am i te tsz e tő s  volt a  m agyar- i 
n a k . M ár csak  az  h ián y zo tt, hogy B écset ' 
B urgostó l, kam arillá stó l együtt S z e n t i 
Is tv án  k o ro n á já n a k  o rszág a ih o z  csato l 1 
ják . H ogy ezt is  m eg n em  Ígérték, bi- i 
z o n y á ra  csak  azo n  m úlo tt, hogy nem  
ju to tt  e szükbe e k u ru c  gondolat.

É s a  vége az lett a  dolognak , hogy 
m egcsinálták  a  ro ssz  kiegyezést, fö le
m elték  a  kvótát, a  tiszti fizetést, be- ; 
h o z ták  a  k lo tü rt, az  alko tm ányb iz tosi- ■ 
tékok helyett pedig az  an n ek sz ió b an  ' 
p é ld á t szo lgálta ttak  az ö sszm o n ark ia  köz- i 
jogi e lm éle téhez .

K ell-e en n é l több  ism erte tő  je le  a  I 
d a ra b o n  tságnak  ?

De hogy leh e tn ek  d arab o n to k  Fe- i 
jé rv á ry é k , am ikor W ekerle á llíto tta  ki : 
sz á m u k ra  a  hazafiság  leg fényesebb  b i- í 
zo n y itv án y á t ? M ert W ekerle ellenjegyez- ■ 
te az t a  királyi kézirato t, am e ly b en  öfel- : 
sége m ag asz ta lv a  em líti F e jé rv á ry  >leg- ! 
tisz tább  hazafiságát® .

Az em lékezetes királyi kézira t, am ely  ' 
a  h ivata lo s lap vezető  h elyén  je le n t m eg 1 
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K edves F ejérváry  báró  1 K érelm é
n ek  m egfelelöleg ö n t m ag y ar m in isz te
re lnök i állásátó l íö lm en te ttem .

E zen , a  legnehezebb  kö rü lm ények  
közt p é ld á tlan  á ldozatkészséggel viselt 
á llá sáb an  a  szem élyem hez való  leghübb  
ragaszkodástó l, va lam in t a  legtisztább 
h azafiság tó l vezérelte tve, önföláldozó 
buzg a lo m m al k itűnő  szo lgála tokat telje
síte tt. K iváló érdem eit m ég em elte  az 
ö n ze tlen  és sikeres tevékenysége, am e
lyet M agyarország eddigi vá lságos po
litikai helyzetéből a  bék és k ibo n tak o 
zás m egvalós ítása  körü l kifejte tt.

E zen, va lam in t előzőleg is évek 
h o sszú  so rán  át, n ev eze te sen  a  h o n 
védség  nagym érvű  fejlesztése által a 
tró n  és a  h aza  körü l sz e rz e tt nagy  é r
dem eiért ö n nek  hálás k ö sz ö n e té t m o n 

dok és b iztosítom  különös kegyelm em 
rő l és ősz in te  vonzalm am ról, am elylyel 
ö n höz, va lam in t eddig is, úgy ezen tú l 
is v á lto za tlan u l h a jlan d ó  m aradok .

Kelt B ecsben, 1906. évi április hó
8 -án .

W ekerle s. k„  F eren c  Jó z se f  s. k.
Ilyen  m eleghangú  k öszönő  ira to t 

n em  kapo tt m ég bú csú zó  m agyar m i
n isz te re ln ö k . A k irály  k ü lö n ö se n  k ie
m elte  az ősz k a to n a  hazafiságát. W e
kerle m in isz tere lnök  pedig ellen jegyezte  
a  király kézira tá t, vagyis m agáévá te tte 
en n ek  igazságát. É s  u g y an az  a  W eker
le, ak i b izony ítvány t állított ki F e jé r
váry  bazafiságáró l, m ost h azaá ru ló n ak , 
d a ra b o n tn a k  m inösiti F ejérváryékat. Ezek 
u tá n  lehe te tlen  bele n em  b o lo n d u ln i a b 
b a , h a  valak i logikát keres a  n em ze
tiszinü  d arab o n to k  e ljá rásáb an .

Tülekednek, de — együtt maradnak.
Egészséges, erőteljes, hatalmas arculütés csat
tant el a néppárt ábrázatán : függetlenségi 
kar mérte, sújtotta az ütést. Felelt rá a vissz
hang : ugyanolyan egészséges, erőteljes, és 
hatalmas arculütés hangzott el menten a füg
getlenségi párt arculatán is, —■ ezt már nép
párti kar mérte ki koalíciós hitvestársának.

— No most — gondolja az ország — 
véget ér a nyelvöltögetés, az örökös vénasz- 
szonyos rikácsolás, a piszkolódás, hajbakapás, 
gyanúsítás, kémkedés és köpködés, a kicse
rélt pofonok után szétmegy a két koalíciós 
házasfél, mert itt már lehetetlen az együtt- 
maradás.

Neki is gyürkőztek a szétmenésnek, 
nagy harci zajjal fölvonultak egymás ellen, 
>ki vele ! ki vele !< harci kiáltás zengett a 
levegőben és elmondták egymásról mindazt, 
amit az ország úgyis régen tudott, de amit 
ilyen autentikusan, ilyen nyíltan, ilyen őszin
tén, ilyen igazán még alig mondott el valaki. 
Amint a közmondás mondja,: Ha összevesz
nek a házastársak, nem marad szennyes a 
kosáiban. De nem is maradt am, egy hatalmas 
marék sár fölrepült az elnöki szék magassá
gáig is és a mentelmiség fő őre ugyancsak 
emlegetheti, hogy ő fölül áll minden sértésen.

Pokolian jól sikerült képeket mutattak 
be az urak a magyar parlamenti életről. Ha 
valaki el találja tenni e képeket s pár hét 
talán nap múlva ismét közzé teszi: nem ma
rad a koalíció szótárában elég darabont- és 
hazaáruló- szó, amit feléje nem röpítenének. 
Ilyen alaposan még nem mondta el a haza
árulók közül senki véleményét a koalíció tag
jairól, a függetlenségi párt díszét, a bankost
romló vezért még nem küldte a tanyára senki 
béresnek — ehhez kebelbéli ember kellett.

Es mi fog történni mindezek után ? Talán 
csakugyan szétválik a koalíció ? Dehogy I A
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hadakozó, verekedő pártok bölcsei összedug
ják fejüket és Archimedeszként kitalálják a 
földrengető csudát, hogy nekik semmi közük 
az esethez és ez tisztán egyes úriemberek 
privát, személyes, sőt lovagias ügye. A kö
zönség ugyan pártkérdéseket hallott, szó sem 
volt egyének magánügyeiről, de ez nem vál
toztatott a dolgon, az úri emberek elintézik 
egymással a dolgot, a harci zaj elül és a ko
alíció verekedő pártjai tovább is együttma
radnak a szentháromságban.

Mert olyanok ők, mint azok a házas
felek. akik egyideig otthon, majd később az 
utcán, a nyilvánosság szemeláttára és füle 
hallatára verekednek; elmondják egymást 
mindennek, hajbakapnak, össze is verekednek, 
de elválni egymástól már nem tudnak többé. 
Élnek egymás mellett marakodva, tülekedve, 
verekedve, egymás hajába kapaszkodva, egy
mást utálva, egymástól undorodva — de ösz- 
szekötve a közös elvtelenség, a közös erkölcs
telenség, a közös bűnök kötelékével és elbó- ■ 
dúlva a  közös konc érzék-izgató szagától. •

Mert jól tudjak, hogy ha szétszakadnak, j 
ha elválnak — egyikük se élhetne tovább a ! 
maga Iában, Ismerik jól egymás furfangjait, 
taktikáit és fondorlatait, tisztában vannak az
zal, hogy a másik cimbora tudja az ő foga
saikat és viselt dolgaikat, ismerik egymást 
kivülről-belüiről, tudják, hogy amint egyik ki- í 
teszi a lábát a  koalícióból, a másik menten ; 
elgáncsolja.

Ezért kell együtt élniük, ha mindjárt • 
undorító is az együttélés. Ez a nemzeti ko- : 
alició, mely a nemzet megváltására esküdött 1 
fel, ez az a nemzeti kcalició, mely félretéve i 
minden egyéni és pártérdeket, csak a nemzet 1 
boldogitásat tűzte ki céiul. Iiyen házi mara- i 
kodás jó arra, hogy egymás nyilatkozataiból j 
még jobban megismerjük őket és azt az un- ; 
dóri, amit ők egymás irányában éreznek, az j 
ország tízszeres mértékben érezze át.

De a háziúr nem szokott várni, mig a ’ 
marakodó faázastárs kibekül, vagy válik : ha 
már tűrhetetlen az ízetlenség, a rikácsolás, a 
marakodás, az örökös perpatvar, egyszerűen • 
kiteszi az útcára a  tűrhetetlen hazastársakat. : 
Az ország is csak ezt teheti. Kérje kölcsön ; 
tőluk, a szótárukból a mottót és kiáltsa már 
egyszer végre az egész koalíció fülébe: K i ( 
v e i e ! ;

A városi üzem ekről.
A városok országgyűlési képviselői ál

tal, a városok jövedelmeinek fokozása érde
kében kiküldött háztartási bizottság jelenté- : 
seben egy indítvány van arról, hogy a varo
sok az úgynevezett városi üzemeket vegyék 
a sajat kezelésükbe, minthogy azok igen jól 
jövedelmező vállalatoknak bizonyultak. í

Ezt az eszmét úgy általánosságban nem 
csak egy-egy részletében lehet helyeselni. • 
Vagyis nem úgy, hogy minden városi üzemet i 
azonnal házi kezelésbe kell venni, hanem ; 
igenis meg lehet és meg is kell ezt csele- • 
kedni minden olyan esetben, amikor cgy-egy • 
ilyen üzem már jól bevezetve — biztosan 
kockázat nélküi adja meg a jövedelmet és 
ebben a városi bevételek sokasitását.

Mert úgy áll a dolog, hogy ha üzemi 1 
értékelésről van szó, akkor kellő érzékkel ! 
biró embeinek az érem másik oldalát is kö- í 
telessége megnézni, ebből a szempontból te- ~ 
kinive pedig a városi képviselők fenthivat- I 
kozott bizottságának jelentése olyan határo- ' 
zott állásfoglalást jelent, mely méltán üt : 
ugyancsak nagy szöget azok fejébe, akik a ■ 
városi vagyonkezelés és gazdálkodás dolga- i 
iban nem szeretik a sötétbe ugrást.

Mert olvassuk csak, miképpen indokolja 
a jelentés ezt az indítványát ?

>Régóta feltűnést kelt — szól a jelen

tés, — hogy mig külföldön a városoknak és 
községeknek tekintélyes jövedelmet adnak 
azok az üzemek, amelyek városi kezelésben 
vannak, addig nálunk ezek az üzemek leg
több helyen a magán-üzérkedésnek vannak 
átengedve. A fővárosnak is az állam, igen 
helyesen, milliókat és milliókat fizet segély
ként, sajnos azonban, elnézi azt, hogy a leg
nagyobb hasznot biztositó vállalkozások, 
mint a világítás és a helyi közlekedés is. 
magánvállalkozóknak szolgáltassanak mérhe
tetlen jövedelmeket.*

Erre az indokolásra nem tehetem, hogy 
egy-két megjegyzést ne tegyek.

Mindenekelőtt konstatálni kívánom pél
dául, hogy a külföldre való hivatkozásban 
egy kis időrendbeli tévedés csúszott be, rö
vid félszázad esztendőt tudniillik a jelentés 
szerkesztői nem létezőnek tekintenek. Mert 
igaz ugyan, hogy csakugyan sok nagyváros 
van a külföldön (Németországban főképpen), 
ahol a helyi világítás és a közlekedés városi 
kezelésben van és jövedelmez is, de valahogy 
azt ne tessék hinni, hogy ez ötven-hatvan év 
előtt is igy volt, amikor tudniillik azokat az 
üzemeket a semmiből megcsinálták. Tessék 
csak utána nézni, vagy aki tudja, emlékez
zék rá vissza, hogy a gázvilágitást egész 
Bajorországban, sőt Ausztria legtöbb város- 
sában egy igen élelmes magánvállalat, az 
augsburgi légszeszgyár részvénytársaság ho
nosította meg, Ausztrián át beszármazott hoz
zánk is, és az ötvenes és hatvanas években 
számos vidéki városunkban épített gyárat. 
Valami ötven varost látott igy el világítással 
s azok a gyarak akkor mind neki jövedel
meztek. Mig ellenben ma már, mikor a sza
badalmai sorban lejárták, a gyarak a haram- 
lási jognál fogva az illető varosok tulajdo
naiba mentek at, s ezek azokat házi keze
lésben laríják.

És e két dolog közt nagy különbség 
van. Mert egy mar kész gyárát, félszázad 
óta fennálló üzemével, teljesen begyakorolt 
személyzetével, technikai és kereskedelmi 
igazgatóval, tehát csupa kipróbált emberek
kel áivenni és jövedelmezésben tartani, az 
gyermekjáték. Erre azonban nem kell tanács
adás, mert ezt a mi városaink a rr aguk el
méjétől is megcselekszik ; példa rá a hivat
kozott Budapest székesfőváros is, melyet 
még a most utólag beadott és harmincöt- 
millió korona értékű ajándékkal fölérő tár
sasági ajánlat sem fog megtéveszteni és el
téríteni attól a szándékától, hogy a légszesz
gyárat a maga kezelésébe vegye. A vidéken 
viszont, Debreczen városáról tudjuk, hogy 
úgy egy évtized előtt, mikor az augsburgi 
társassg konczessziója lejárt, átvette a gáz
gyárat, és pompásan jövedelmezted.

Ellenben ki merné a felelősséget ma
gára venni abban a tekintetben, hogy vidéki 
városaink derék jogvégzett polgármesterei
nek és tanácsának azt ajanlja, hogy azok 
maguk alapítsanak gázgyári vállalatot ? Szép 
kis dolgok nőhetnék ott ki magukat, ahol 
kereskedelmi és mérnöki szakértelem hiányá
ban nekivágnának a varos urai, és elkezde
nék újra feltalálni a gazviíágitasi üzem apró 
titkait. Egy-két évtized alatt mindenesetre 
beletanulnának, de ki fizetné helyettük a 
tandijat ?

Szóval ez a dolog egy kétélű fegyver, 
amelyiyei jó lesz csínján bánni, és szépen 
megvárni, amíg a városok által adott kon
cessziók letelnek, s nemcsak a gyárak, de 
a kész üzemek, az eleven üzlet, a maga biz
tosított jövedelmezőségével szerződés szerint 
ráháramlik a városokra. Ahol, tudniillik, már 
van iiyen üzem. O tt ellenben, ahol még csak 
ezután csinálják meg, csak bízzák ezután is 
üzletemberekre, akiknek szakértelmével, kö
rültekintő óvatosságával és rátermettségével 
úgy sem bírhat más, csak az, aki ilyen üze
mekben nevelkedett. Az egyedüli, amit tenni 
lehet, az, hogy a belügyminisztérium az ilyen 
üzemek létesítése céljából kötött szerződé
seket jogi, műszaki és kereskedelmi szem
pontból lehetőleg még szigorúbb ellenőrzés 
aiá veti, mint eddig vetette. És akkor el 
lehet érni ugyanazt a célt, amelyet a jelen
tés elérni óhajt, tudniillik a vállalat jövedel
mezőségében mindjárt az első évben része
sedni fognak a városok is-

És ami áll a világítási üzemről, ugyan
azt mondhatjuk a helyi közlekedésről is. 
Könnyű, például, Bécs székesfővárosnak most 
milliókat beszedni az utcai vasúti forgalom
ból, mikor egy évtized előtt egyszerűen rá
tette a kezét a virágzó magánvalllaiatra. De 
ugyanaz a zseniális Lueger, honunk kiváló 
barátja, vájjon hol volt, mikor ezt a vállala
tot alapították ? Vagy egyaltalában, mióta 
főpolgármestere Bécsnek, micsoda közművet 
létesített, mit alapított, mit alkotott ? A vá
lasz kétségbeejtően negatív e kérdésekre, és 
igy égés/ határozottsággal feltételezhetjük, 
hogy a bécsi vasúthálózatot ő ugyan soha 
ki nem építette volna, még kevésbbé tette 
volna jövedelmezővé. Mert ahhoz, hogy egy 
sok milliós vallalat létrejöjjön és jövedel
mezzen, ahhoz éppen olyan istenadta tehet
ség kell, mint például az operai tenor sze
repköre betöltéséhez. Lehet valaki tehát 
igen jó polgármester, a városi színházban 
azonban még sem énekelheti a Tanheusert 
és kénytelen énekest fogadni, vagy be kell 
csukni a  színházat.

Prózára fordítva ez annyit tesz, hogy a 
közlekedési üzemeket is tessék egészséges 
üzleti alapon létesíteni és ne adjunk városa
inknak arra tanácsot, hogy a polgárok va
gyonát kísérletekbe öljék. Az üzletemberek, 
kik milliókkal, vagy csak százezrekkel is 
mennek bele egy ilyen vállalatba, sokkal 
jobban el fogják találni annak iétföltételeit, 
mint az idegen pénzzel dolgozó városi hiva
talnokok és szakférfiak. És h a  észreveszik, 
hogy átlátunk a számadásaikon, akkor attól 
sem idegenkednek, hogy a jövedelmükből 
aránylagos részt juttasanak a varosoknak.

Az egyedüli feladat lehat az üzemek 
tekintetében az lenne, megtalálni a módját, 
miként lehetne a varosoknak ezt a jövedel
mét mentül magasabbra emelni ? Eddig az 
volt a szokás, hogy a bruttó bevételből ka
pott a város három vagy négy százalékot, 
De el lehet képzelui m ás megoldást is, Pél
dául, ha a varos az utcai területét csak bi
zonyos számú törzsrészvényért adja oda hasz
nálatra, s aztán kiköti, hogy az elsőbbségi 
részvények (mondjuk) hétszázalékos jövedel
mezősége után ami fennmarad, abból a törzs- 
részvények kamatjat kell fizetni. Ha aztán 
az alaptőke tizennégy százalékot jövedelmez, 
akkor mar a  varos ugyanannyit keres, mint 
a vállalat. Számokról lévén szó, természete
sen ezek rugalmas fogalmak és a hétszáza
lékos példa csak példa, amelynek tételeit 
az alku állapítja meg végérvényesen.

Ne azt ajánljuk tehat a városoknak, 
hogy kockázatos vállalatokba menjenek bele, 
hanem hogy szakértelemmel készített és át
vizsgált szerződéseket kössenek, és igy te
gyék jövedelmezővé a városi üzemeket.

í Újdonságok.
i

Szentes, 1909. február ltí.

— Megyegyülés. Csongrádvátmegye tör- 
, vényhatósági bizottsága a f. hó 26 an dél- 
i előtt 10 órakor tartja rendes évnegyedes 
í közgyűlését, a vármegyeház nagytermében.

A közgyűlés tárgysorozatának általánosabb 
: érdekű ügyei a következők : Alispáni évne- 
i gyedes jelentés. — Alispáni jelentés a köz- 
j ségi közdűlőútak 1908. évi állapotáról. — 
‘ Alispáni előterjesztés a szeged-dorozsmai 
i kongóút 5 300—7.367 kilométer közti sza- 
i kaszanak kiépítéséről és a Mindszenten léte- 
• sitendő munkásház-telep céljaira megvett te- 
i rületek adásvétele tárgyában. — A vár- 
í megyei nyugdijszabályrendelet módosítása és a 
< községi s körjegyzői nyugdijszabályrendelet mó

dosítása. — Alispáni előterjesztések a megye
beliközségek özegészségügyi beosztásának mó 
dosiasa, a községi és körorvosok lakáspén
zének megállapítása, az ezek részére járó fu- 

! vardijak, rendelési, beteglátogatási és műtéti, 
végül a távolsági dijaknak szabályrendelettel 
való m egállapítsa tárgyában. — Kolozs- és
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Abauj vármegyék közönségének feliratai a 
vármegyei számvevőségek visszaállítása tár
gyában. — Pécs város közönségének körirata 
az Összes köztisztviselőknek és a katonáknak 
a községi közteherviselésbe való bevonása 
tárgyában.

—  Lőttek az ónálló  jegybanknak. W  e- 
k e r 1 e Sándor miniszterelnök a napokban 
ismét Bécsben járt és kihallgatáson volt a 
királynál. Az audiencia egy óra hosszat tar
tott s félhivatalosan azt jelentik róla, hogy 
a miniszterelnök, ezúttal a f o l y ó  ü g y e k -  
r e vonatkozólag tett előterjesztést a koro
nának. Persze ez a szokott félhivatalos frá- ' 
zis, mely mögött sok minden fér meg ké- i 
nyelmesen. Nálunk a közvélemény a  homlok
térben álló bankkérdessel hozza kapcsolatba 
a miniszterelnök ezt az audienciáját, annál 
inkább, mert megelőzően félhivatalosan is 
arról voit szó, hogy a miniszterelnök uta- 
r.-.sa előtt tarto tt minisztertanács ebben a 
kérdésben állast foglalt és a szakbizottságnak 
adandó utasításokat állapította meg. Találko
zása volt ezúttal a miniszterelnöknek az 
osztrák uj pénzügyminiszterrel és az osztrák
magyar bank volt főkormányzójával: B i- 
1 i n s z k y v e I is, akivel bécsi híradás sze
rint r e n d k í v ü l i  h i t e l m ű v e l e 
t e k r ő l  tárgyalt. Hogy a b á n  k-k é r- 
d é s dolgában is tanácskoztak-e, erre nézve 
hiáuyzik minden értesülés, de valószínűtlen, ! 
hogy ne tanácskoztak volna. Annál feltűnőbb j 
B i 1 i n s z k y miniszternek a pénzügymi- ’ 
niszieri alias hivatalos elfoglalása alkalmakor ; 
tett érdekei nyilatkozata. Az osztrák pénz- • 
ügyminisztériumnak az alkalommal előtte tisz- • 
telgő tisztviselőinek ugyanis a többi között ■ 
a következőket mondta : — Mig önök tovább ■ 
teljesítették megszokott eddigi kötelességüket, ’ 
addig én legfélsőbb parancsra az állami el- i 
lenőrzést gyakoroltam a j e g y b a n k f ö- • 
l ő t t ,  a m e l y n e k  a b e l f ö l d ö n  é s  ; 
a k ü l f ö l d ö n  e g y a r á n t  k i p r ó - ;  
b á l t  é s  d i c s é r t ,  s z i g o r ú a n  e g y  i 
s é g e s  i g a z g a t á s i  r e m é l h e t ő -  I 
l é g  t o v á b b  i s  í ö n t a r t h a t ó  l e s z ,  j 
a monarchia és a két állam hasznára — » 
Nyilvánvaló, hogy Ausztria uj pénzügymi- j 
niszterének, aki a bank főkormányzója volt, ! 
ilyetén nyilatkozata rendkívüli jelentőség- j 
gcl bir. ;

—  B irőválasztás Csongrádon. A  L ú d -  ; 
r o v a i  T ó t h  István bírósagának a köz- ; 
igazgatási biróság hatarozataval történt meg- ; 
semmisítése folytán megüresedett csongrádi i 
községbirói állást a napokban töltötték be a j 
szomszéd varosban, választás útján. A három ; 
jelölt közül ez alkalommal N a g y  P á l  Imre • 
330, B o r b á s József 120 és D r a g o n !  
Károly 15 szavazatot kapott és igy N a g y i  
P a 1 Imre lett Csongrad uj főbírája. Érdekes 
jelenség, hogy a szociálieták is N a g y  P á l  
Imre megvalasztásat segítették elő.

—  Kitüntetés. Ö felsége a király J u - 
r e n á k Gyula nyugalmazott gazdatisztnek, 
aki 46 évig működött e minőségben, legutóbb 
mint a gróf Berchthold-féle árpádhalmi ura
dalom tiszttartója, nyugalomba vonulása al
kalmakor, közhasznú gazdasági és közéleti 
tevékenysége elismeréséül a koronás arany 
érdemkeresztet adományozta. A ^kitüntetett 
gazdatiszt a gazdatársadalomnak volt hasz
nos, munkás tagja egy emberöltőn át. Ter
mészetes hát, hogy a gazdatársadalom ro- 
konszenve kiséri ezt a legfelsőhb királyi el
ismerést. Ehhez képest C i c a t r i c i s La
jos dr. alispán, akihez K e l e m e n  Béla fő
ispán a kitüntetés aktáit és az érdemkercsz-

tet áttette, a kitüntetett fétfiúnak a gazda- i 
társadalom jelenlétében, a gazdasági egyesület 
helyiségében fogja f. hó 21-én, vasarnap dél
előtt i l  órakor, az érdemkeresztet ünnepé
lyesen átadni. Ezen ünnepélyes aktusnál minél 
tömegesebb jelenlétre hívjuk fel ezennel mi 
is a szentesi gazdatársadalom tagjait.

—  Emlékirat az uj ipartörvényröl. A  
szegedi kereskedelmi és iparkamara most 
adta ki az ipartörvény tervezetéről még az 
ősszel megtartott beható ánkétjának megálla
pításait, melyeket annak idején lapunkban 
behatóan ismertettünk. Ezt az emlékiratot 
terjeszti fel a kamara a kereskedelmi minisz
tériumhoz, rendben felsorolván az általunk az 
ankét alkalmával ismertetett kívánságokat. 
Az ipar gyakorlásáról, valamint az ipari és 
kereskedelmi alkalmazottak védelméről szóló 
törvénytervezet tárgyában készült emlékirat 
főképpen arra fektet súlyt, hogy a reformo
kat a kereskedelmi miniszter fokozatosan, ne 
egy törvény keretében oldaná meg.

—  A m indszenti m unkásházak.C ic a  t- 
r i c i s Lajos dr. alispán a mindszenti mun
kásházak sorsának végleges lebonyolítása cél
jából a napokban C s e r g ő  Károly dr. várm. 
aljegyző kíséretében Mindszentre útazott ki. 
Ez alkalomra az alispán összehivatta a köz
ségházhoz a munkásház építő bizottság tag
jait, valamint az érdekeit szölőföld tulajdono
kat, akikkel a bizottság földjük átendedésére 
nézve eddig megállapodásra nem jutott és 
ezekkel a tárgyalásokat olyan eredménye
sen vezette, hogy egy részüket sikerült en
gedékenységre bírnia. Persze még mindég 
akadtak néhaoyan, akik olyan árt kértek föld
jükért, amelyet megadni lehetetlen volt, mi
után a megvett területeknek mintegy 20 szá
zaléka útcak céljaira fog szolgálni, amit te
hat viszonteladással értékesíteni nem lehet.
Az alispán rendkívüli türelemmel és a ügy
szeretetből folyó kitartással tárgyalt a ma- 
kacskodókkal és remélhető, hogy most 
mar az ügy kedvező megoldást nyer. A 
most folyt tárgyalások befejeztével megál
lapítottak, hogy a mutatkozó akadályok da
cára is megszerezhető mintegy 300 munkás- 
portához való terület, úgy, hogy a iegcsö- 
könösebb birtokosok földjének megszerzése 
ma már elmellőzhető. A tervbe vett 300 por
tából az alispán egyelőre a munkások között 
csak 250 portát osztana ki. A többi 50 por
tát részint azok a földjüket eladott volt tu
lajdonosok kapnák, akik házhelyet kötöttek I 
ki maguknak, részint pedig olyan iparosok, 
akik az uj telepen óhajtanának letelepedni. 
Az alispán egyben intézkedett, hogy a la
kossággal a portaszerzés föltételeit közöljék, 
hogy igy — aki a munkás telepen óhajt 
házhelyet nyerni, — ez iránt mielőbb jelent- 
kezhessék. Miután a földmives munkások már 
régtől várják ennek az ügynek ilyetén ked
vezőre fordulását, remélhető, hogy a tavasz 
nyiltára már épülni is kezd majd Mindszen
ten az uj munkás ház-telep.

—  Ifjúsági hangverseny. A  helybeli fő
gimnázium ifjúsága a múlt szombaton minden 
részletében kiváló sik.rű hangversenyt ren
dezett a színházteremben, segély- és tanul
mányi alapja javára. A z estélyt az ifúsagi 
énekkar rendkívüli precizitással előadott 
indulólóval nyitottameg, mely után F u- 
t ó Erzsiké adta elő a >D i á k k i s a s z -  
s z o n y< cimü monologót nagy ru
tinnal és bajos közvetlenséggel, sok zajos és 
megérdemelt tapsot aratva. Majd P o 1 a- 
c s e k René játszotta zongorán S z é k e l y  
Irmre B a l a t o n i e m l é k - é t ,  korát mesz- 
szeszárnyaló művészi készültséggel, mely fö
lülemeli játékát a sablonos műkedvelő zon- -

gorásokén s a szünet előtt még három szép 
leányka : H o r v á t h  Jolán, Nagy Vilma és 
K a t k i c s Eleonóra kötötte le a közönség 
figyelmét a >V i g j á t é k« című egyfelvo- 
násos apróság ügyes és temperamentumos elő- 
advásaval. Szünet után négy főgimnaziumi ifjú 
A  i b e r t é n y i Andor, J o b b a n  Ferenc, 
P é t e r  Pál és Z s o l d o s  Géza játsztak sok 
zenei intelligenciával és nagy készültséggel 
egy operarészletet, aztán P á s z t o r  Sándor 
szavalta a »K a r  t h o g ó  i h a r a n g o k *  
cimű melodrámát, melyet a jelenvolt vásár
helyi zenetanár, I v á n k a  Zoltán zenésitett 
meg szerencsés invencióval, — S z é k e l y  
László zongorakisérete mellett, olyan hévvel 
hogy lelkes tapsokra ragadta a közönséget. 
Majd P o 1 a c se  k René és P é t er Pál játszot
ták el mesterien B e t h o v e n  S o n a t e  P a t-  
h e t i q u e-jét két zongrán s aztán az ifjú
sági énekkai adott elő tüzes népdalokat. A 
közreműködőket egyenként érdemük szerint 
külön-külön kidicsérni, nincs terünk. Legyen 
elég annyit mondanunk, hogy a közönség 
úgy az ügyes, gondos rendezést, mint a sze
replők igazan érdemes ^előadását mindvégig 
a  leglelkesebben fogadta és zajos tapsokkal 
honorálta. Hangverseny után fesztelen, ke
délyes táncmulatság volt, mely kivilágos-kivi- 
radtig tartott,

—  H alálozás. Mély részvéttel értesülünk, 
hogy R á c z Antal fiatal jogszigorló, Szertes 
város volt ügyészsegédje, a  f. hó 16-an, élete 
28 ik évében, Uj-Tatrafüreden, hova súlyos 
bajaban gyógyulást keresni utazott, — meg
halt. A jobb sorsra hivatott fiatalember hoz
zátartozóit az ujtatrafüredi fürdőigazgatósag 
mar napokkal előbb értesítette a beteg su’yos 
állapotáról, intézkedést kérve hazaszallitasára. 
Sógora, K r i s t ó  N a g y  Antal számellenőr 
ennek folytán el is útazott Tatrafüredrc, de 
o tt mar olyan elesett állapotban találta fiatal 
rokonát, hogy a hazautazásra gondolni sem 
lehetett. Tényleg a vég kezdete volt mar ez 
az állapot, mert R  a e z  Antalt f. hó 16-an a 
halai váltotta meg szenvedéseitől. Holttestét 
a család hazahozza Szentesre és itt, közvet
lenül a vasútállomástól temetik el a reformá
tus középtemetőbe.

—  Dorozsm ai ügyvédek véres párbaja.
Két dorozsmai ügyvéd : S c h u 1 h o f Emil 
dr. é s R a p p e n b e r g e r  Ferenc dr. ösz- 
szó alkozott a kaszinóban és a szóvita oda 
hevűlt, hogy S c h u 1 h  o f Emil dr. tettleg 
inzultálta az ügyvédtársát. A dologból persze 
párbaj lett, melyet a felek, híradás szerint, a 
szegedi lovassági laktanyában, súlyos félté- 

j telek mellett, karddal kezükben vívtak. A 
párbajnak szomorú kimenetele lett. S e  h u I- 
h o f dr. ugyanis a fején olyan súlyos sérü
lést szenvedett, hogy eszméletlenül rogyott 
össze s a párbajorvosoknak sok dolgot adott, 
mig annyira vitték, hogy a súlyos sérülésével 
haza lehetett szállítani. Ellenfele sérteilen 
maradt.

—  Megyebál Végét járja az idei far
sang, mely rendkívüli vígalmas volt, mert 
némelyik szombatjára két táncmulatság is 
esett. Farsang három napja vasárnap kez
dődik, jövő kedden húshagyókedd, aztán jön 
hamvazószerdava' a böjt — bizonyára újabb 
mulatságokkal. A farsangi évadot méltóan 
fogja bizonyára lezárni a f. hó 20-ki, szom
bati fényes megyebái, melyet a messzinai 
szerencsétlenek javára rendeznek s amely 
iránt széles körökben, a megye egész terü
letén és a környéken nagy az érdeklődés.

— Felolvasás. Az izraelita egyház ke 
belében alakult felolvasó bizottság legköze
lebbi felolvasását f. hó 21-én, vasárnap dél
után fél 6 órakor tartja, a zsidó iskola ter
mében, B á n f a l v i  Lajos szerkesztő és 
G á 1 Aladár főgimnáziumi tanuló közremű
ködésével.

—  Kendervetömag eladás. A kender 
termeléshez megfelelő vetőmag terjedését 
elősegítendő, a földmivelésügyi miniszter in
tézkedése folytán, a kincstári birtokokon 
1908 bán termelt, illetőleg Olaszországból 
beszerzett kendermag, mig a készlet tart, 
az alabbi helyeken és árakon kapható ; 
A p a t i n b a n, az állami erdőhivatalnál 400 
mm. bácskai magyar és 25 mm. olasz első
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termés utáni mag. — P é k I á n, (Bács Bod- 
tog megye) az állami gazdaságban 30 mé
termázsa olasz mag. — F o g a r a s o n  a 
kir. ménesbirtokon 36 mm. olasz mag. — 
M e z ő h e g y e s e n  a ménesbirtokon 78 
mm. olasz mag. — M a g y a r  m e z ő 
g a z d á k  s z ö v e t k e z e t é n é l .  Bu
dapest. Alkotmany-útca 31. sz. mintegy 100 
mm. eredeti bolognai olasz vetőmag. A ken
dervetőmag kedvezményes ára, termelők 
részére és ve*és céljára a fenti helyeken a 
vasútállomásról bérmentetlen szállitassal 1—3 
mm. megrendelésnél, zsákostul, mm.-ként 
bácskai magyar 30 kor., olasz utáni termés 
40 kor., a fogarasi 25 kor., az eredeti olasz 
mag 60 korona ; 4 —10 mm. megrendelésé
nél az ar az olasz eredetinél 15, a többinél 
5 koronával több. Ezt meghaladó rendelés
nél az eredeti beszerzési ár számittatik, a 10 
mm-t haladó rendelések csak a kisebb ren
delések kielégítése, illetőleg március elseje 
után foganatosíttatnak. A szállítási költség 
minden esetben a  megrendelőt terheli. A 
megrendelések közvetlenül a fenti címekre 
intézendők, de a megrendelést csak úgy fo
ganatosítják, ha a vételár, vagy az utánvé
telezésre való felhatalmazas marc’us 1-ig az 
eladóhoz beérkezett, ezen idő után az elő
zetes rendelés hatályát veszti. Ha hatóságok 
gazdasági egyesületek, gazdakörök, vagy 
szövetkezetek több termelő részére együtt 
tesznek rendelést 3 métermázsánaí nagyobb 
mennyiségre, az árak megállapítása a szétosz- 
tási tétel nagysaga szerint történik , miért 
is a megrendelésben részletezni s a ható 
Ságnak vagy gazdasági testületnek igazolni 
kell, hogy kinek milyen mennyiséget adnak 
ki s a megrendelő felelős a szétosztásnak a 
kijentés szerint való foganatosításáért. — A 
földmivelésügyi miniszter erre, a gazdasági 
egyesülethez érkezett értesítésére felhívjuk a 
gazdaközönség figyelmét.

A makacs meghűlést
é s  köhögést gyorsan enyhíti a S C O T T -fé le  
Emuisi ó.

A SCOTT-féle Emulsío
annyira kellemes ízű, hogy azok, a 
kik nem bírják el a k ö z ö n s é g e s  
csukamájolaj izét, könnyen, sőt élve
zettel táplálkoznak a

SCOTT-féle Em nlsio-val.
Azonkívül a S C O T T -féle

Az Bm ulsió E rau is io  so k k a l jo b b  h a tá sú  az egész- 
vasarlásanaj °
SCOTT-féle
módszer véd- Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fillér.
jegyét — a
halászt —
kérjük figye
lem be venni. Kapható a  gyógyszertárakban.

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS. 

Kiadótulajdonos a  »Szentes és Vidéke* könyvnyomda.

Szentes város polgármesterétől. 
11901909. szám.

Hirdetmény.
A köztenyésztésre szánt bikák, 

kanok es kosok engedélyezési vizsgá
lata 1909. évi március hó 8-án dél
előtt 8 órakor, a Jurenák ház udva
rán fog megtartatni. Ennélfogva fel
hívom mindazokat, kik jószágaikat 
köztenyésztésre akarják használni, hogy 
jószágaikat a vizsgálat napjára vezes
sék elő.

Szentes, 1909. évi február hó 6-án.
M agyar

2—1 h. polgármester.

6625—tkv. 908. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy özv. 
Piti Ferenczné szentesi lakos végrehajtatónak 
Molnár Mária férj. Molnár Józsefné végrehaj
tást szenvedő elleni 56 korona tőkeköve
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a szentesi kir. járábiróság területén levő 
Szentes város belterülén és határában fekvő a 
szentesi 8392. sztjkvben A. f  1. sorsz. a. felvett 
2969. hrszároú beltekes haznak a Molnár Má
ria férj. Molnár Józsefné nevén álló 1 negyed 
részére a 884 koronában és a szentesi 11904 
sztjkvben A  f  1. sorsz. a felvett 13876. hrsz. 
külső ártéri ingatlannak ugyancsak a Molnár 
Maria férj.Molnár Józsefné nevén álló egy ne
gyed részére 8 korona 50 fillérben ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elren
delte és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
az 1909. évi m árcius hó 18-ik napján délelőtt 9 . 
Órakor ezen telekkönyvi hatóság helyiségé- j 
ben megtartandó nyilvános árverésen a  meg
állapított kikiáltási ár két harmadán alul cl
adatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsár.'tnak 10 százalékát vagyis 88 
korona 40 fillért, illetve 85 fillért, készpénz
ben, vagy az 188l : LX. t. c. 42.§-aban jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333 .sz. igazságügyminiszteri rendelet { 
8 .§  -ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX. 
t. c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt atszolgáltatni.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási ár
nál magasabb ígéretet tett, ha többet Ígérni 
senki sem akar, köteles nyomban a kikiál
tási ár százaléka szerint megállapított bánat
pénzt az általa ígért ar ugyanannyi százalé
káig kiegészíteni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál, 3 908. évi december 
hó 30-ik najján.

K atkics
kir. járásbiró.

Kiadó lakás.
A III. kér. Horváth Gyula utca 

40-ik számú háznál, két szoba, elő
szoba, konyha, éléskamra, fáskamra 
és külön padlásból álló udvari lakás 
Szt.-György naptól haszonbérbe kiadó.

Artézi-kút az udvaron.
Értekezni lehet ugyanott, vagy 

lapunk szerkesztőségében, a tulajdo
nossal.

Kiadó lak ás é s  üzlethelyiség.
A YVeisz-udvarban Kléner Fe- 

rencz cukrász által birt lakás és üz
lethelyiség a berendezései együtt 
március 1-től haszonbérbe kiadó. Ér
tekezni lehet ugyanott a tulajdonos 
özv. Weisz Bernátnéval.

Eladó ház.
J E Í e l l é v  I - d s z l ö  örökösei- j 

nek  D aruú tcza  14 szám ú h á z u k  
és az árté ri ásott T isza m ellett 13 rész 
let f ö l d j ü k  kevezö fizetési feltéte-

i lek m ellett e l a d d .  É rtekezni lehet ; 
ugyanott. 1 0 — 5

6624—tkv. 1908.

A szentesi kir. járásbiróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dr. 
V ecseri Sándor ügyvéd szentesi lakos végre
hajtatónak özv. Szoboszlai Szabó Györgynó 
szül: Nagy Eszter, mint a kiskorú Szoboszlai 
Szabó Imre t. és t. gyamja végrehajtást szen
vedő ellen 48 korona tőke követelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a . zen- 
tesi kir. járásbiróság terűién lévő Szentes vá
ros hataraban fekvő a szentesi 3197. sztjkv
ben A j- 4. sorsz. a. felvett 9199—b. hr 
számú Donáti ingatlannak a Szoboszlai Szabó 
Imre kiskorú nevén álló felerészére sé pe
dig az ezen illetőségre C. 25 sorsz. alatt a 
3568—tk. 902. sz. végzés következtében és 
C. 29. sorsz. alatt a 4364—908. tk. sz. vég
zés következtében özv. Szoboszlai Szabó 
Györgyné szül : Nagy Eszter javara bekebe
lezett özvegyi haszonélvezeti jog fentartásá- 
val a 706 kor. 50 fillérben és a szentesi 
6297. sztjkvben A[f 1. sorsz. a. felvett 9034— 
d. 2. hrszámú Derekegyhazoldali ingatlannak 
ugyanccak a Szoboszlai Szabó Imre kis
korú nevén álló felerészére és pedig az 
ezen ingatlan részre C. 1. sorszám alatt 
a 3568J902 tk. szám végzés következté
ben özv. Szoboszlai Szabó Györgyné Nagy 
Eszter javára bekebelezett özvegyi haszon- 
élvezeti jog fentartásáva! a 470 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban az 
árverést elrendelte és hogy a fentebb meg
jelölt ingatlanok az 1909. ÓVÍ márcziUS hó 
16. napján délelőtti 9 órakor ezen kir. járás- 
bíróság helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alúl is 
cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 százalékát vagyis 70 
kor. 65 fillért s illetve 47 koronát készpénz
ben vagy az 3881. LX. t. c. 42. §-ában jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi 
rovember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8 $-aban kijelölt ova
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Az a ki az ingatlanért a kikiáltási ár
nál magasabb ígéretet tett, ha többet Ígérni 
senki nem akar, köteles nyomban a kikiál
tási ár százaléka szerint megállapított bánat
pénzt az általa ígért ár ugyanannyi százalé
káig kiegészíteni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbiróság mint 
tkv. hatóságnál 3908. évi december hó 30-ik 
napján.

K a t k i c s
kir. járásbiró.

Kiadó lakás.
A helybeli református egyház 

piactéri bérházában levő s eddig Si- 
nóros Szabó Sándor ügyvéd úr által 
haszonbérelt lakás folyó évi ápril. 24-ik 
napjától kezdődőleg haszonbérbe ki- 
adatik. A lakás áll három útezai és 
egy udvari szobából, előszobából és 
a szükséges mellékhelyiségekből. Bő
vebb értesítést a lakásra vonatkozó
lap a gondnoki hivatal ad.

Szentes, 1909. febr. 3.
3 — 1 Zolnay Károly

főgondnok.

Nyomatott a ,,Szentes és Vidéke** könyvnyomda gyorssajtójan Szentesen 1909.




